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4. In respect of intellectual property rights, a Party may derogate from Articles 4, 5 and 
subparagraph 2(c) of Article 9 in a manner that is consistent with the World Trade Organisation 
Agreement. 

5. The provisions of Articles 4, 5, 8 and 9 of this Agreement shall not apply to procurement 
by a Party. 

6. The provisions of Articles 4, 5 and 8 of this Agreement shall not apply to subsidies or 
grants provided by a Party, including government-supported loans, guarantees and insurance. 

 

ARTICLE 17 

General Exceptions 

1. Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner that would 
constitute arbitrary or unjustifiable discrimination between investments or between investors, or a 
disguised restriction on international trade or investment, nothing in this Agreement shall be 
construed to prevent a Party from adopting or enforcing measures necessary: 

(a) to protect human, animal or plant life or health;  

(b) to ensure compliance with laws and regulations that are not inconsistent with 
this Agreement; or 

(c) for the conservation of living or non-living exhaustible natural resources. 

2. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Party from adopting or 
maintaining reasonable measures for prudential reasons, such as: 

(a) the protection of investors, depositors, financial market participants, 
policy-holders, policy-claimants, or persons to whom a fiduciary duty is owed 
by a financial institution; 

(b) the maintenance of the safety, soundness, integrity or financial responsibility of 
financial institutions; or 

(c) ensuring the integrity and stability of a Party’s financial system. 

3. Nothing in this Agreement shall apply to non-discriminatory measures of general 
application taken by any public entity in pursuit of monetary and related credit or exchange rate 
policies. This paragraph shall not affect a Party’s obligations under Article 9 (Performance 
Requirements) or Article 11 (Transfers). 
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ANNEX 1 

Reservations for Future Measures 

 
Schedule of Canada 

In accordance with paragraph 2 of Article 16 of this Agreement, Canada reserves the 
right to adopt or maintain any measure with respect to the following sectors or matters: 

• social services (i.e.: public law enforcement; correctional services; income 
security or insurance; social security or insurance; social welfare; public 
education; public training; health and child care); 

• rights or preferences provided to aboriginal peoples or to socially or 
economically disadvantaged minorities; 

• residency requirements for ownership of oceanfront land; 

• government securities (i.e. acquisition, sale or other disposition by nationals of 
the other Party of bonds, treasury bills or other kinds of debt securities issued by 
the Government of Canada or a sub-national government); 

• maritime cabotage, which means (a) the transportation of either goods or 
passengers by ship between points in the territory of Canada or above the 
continental shelf of Canada, either directly or by way of a place outside Canada; 
but with respect to waters above the continental shelf of Canada, the 
transportation of either goods or passengers only in relation to the exploration, 
exploitation or transportation of the mineral or non-living natural resources of 
the continental shelf of Canada; and (b) the engaging by ship in any other 
marine activity of a commercial nature in the territory of Canada and, with 
respect to waters above the continental shelf, in such other marine activities of a 
commercial nature that are in relation to the exploration, exploitation or 
transportation of the mineral or non-living natural resources of the continental 
shelf of Canada; 

• licensing fishing or fishing related activities, including entry of foreign fishing 
vessels to Canada’s exclusive economic zone, territorial sea, internal waters or 
ports and use of any services therein; 

• telecommunications services, provided that the measure is not inconsistent with 
Canada’s obligations in that sector under Articles XVI, XVII and XVIII of the 
World Trade Organisation General Agreement on Trade in Services; and 
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ANNEXE 1 

Réserves aux mesures ultérieures 

 
Liste du Canada 

 Conformément au paragraphe 2 de l’article 16 du présent accord, le Canada se réserve le 
droit d’adopter ou de maintenir toute mesure en ce qui concerne les secteurs ou sujets suivants : 

• les services sociaux (c.-à-d. maintien de l’ordre public; services correctionnels; 
sécurité du revenu ou assurance-revenu; sécurité ou assurance sociale; bien-être 
social; éducation publique; formation publique; santé et garde d’enfants); 

• les droits ou préférences accordés aux autochtones ou aux minorités socialement 
ou économiquement défavorisées; 

• le critère de résidence comme condition de propriété d’un terrain bordant 
l’océan; 

• les titres gouvernementaux (c.-à-d. acquisition, vente ou autre forme 
d’aliénation, par des ressortissants de l’autre Partie, d’obligations, de bons du 
Trésor ou d’autres titres de créance émis par le gouvernement du Canada ou un 
gouvernement infranational); 

• le cabotage maritime, qui signifie : a) le transport de marchandises ou de 
passagers par navire entre des points situés sur le territoire du Canada ou 
au-dessus du plateau continental du Canada, soit directement soit par la voie 
d’un endroit situé à l’extérieur du Canada; mais en ce qui concerne les eaux 
situées au-dessus du plateau continental, le transport de marchandises ou de 
passagers uniquement lié à l’exploration, à l’exploitation ou au transport des 
ressources naturelles minérales ou non biologiques du plateau continental du 
Canada; b) toute autre activité maritime de nature commerciale menée par un 
navire sur le territoire du Canada et, en ce qui concerne les eaux situées 
au-dessus du plateau continental, d’autres activités maritimes de nature 
commerciale liées à l’exploration, à l’exploitation ou au transport des ressources 
naturelles minérales ou non biologiques du plateau continental du Canada;  

• la délivrance de licences pour la pêche et les activités connexes, y compris 
l’entrée de navires de pêche étrangers dans la zone économique exclusive du 
Canada, sa mer territoriale, ses eaux intérieures ou ses ports et l’utilisation de 
tout service à cet égard; 

• les services de télécommunications, à la condition que la mesure ne soit pas 
incompatible avec les obligations du Canada dans ce secteur prévues aux 
articles XVI, XVII et XVIII de l’Accord général sur le commerce des services 
du 15 avril 1994 de l’Organisation mondiale du commerce; 
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ANNEX 2 

Exceptions from Most-Favoured-Nation Treatment 

 
1. Article 5 shall not apply to treatment accorded under all bilateral or multilateral 
international agreements in force or signed prior to the date of entry into force of this Agreement.  

2. Article 5 shall not apply to treatment by a Party pursuant to any existing or future 
bilateral or multilateral agreement: 

(a) establishing, strengthening or expanding a free trade area or customs union; 

(b) relating to: 

(1) aviation; 

(2) fisheries; 

(3) maritime matters, including salvage. 
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ANNEXE 2 

Exceptions au traitement de la nation la plus favorisée 

 
1. L’article 5 ne s’applique pas au traitement accordé en vertu de tous les accords 
internationaux bilatéraux ou multilatéraux en vigueur à la date d’entrée en vigueur du présent 
accord ou signés avant celle-ci. 

2. L’article 5 ne s’applique pas au traitement accordé par une Partie en application de tout 
accord bilatéral ou multilatéral, existant ou futur : 

a) qui établit, renforce ou élargit une zone de libre-échange ou une union 
douanière; 

b) qui se rapporte : 

1) à l’aviation, 

2) aux pêches, 

3) aux affaires maritimes, y compris au sauvetage. 

 



36 

 

ANNEX  3 

Exclusions from Dispute Settlement 

 
A decision by Canada following a review under the Investment Canada Act, R.S.C. 1985, 

c.28 (1st Supp.), with respect to whether or not to permit an acquisition that is subject to review, 
shall not be subject to the dispute settlement provisions under Sections C or D of this Agreement. 
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ANNEXE 3 

Exclusions du règlement des différends 

 
Une décision prise par le Canada, à la suite d’un examen mené en vertu de la Loi sur 

Investissement Canada, L.R.C. 1985, ch. C-28 (1er suppl.) en ce qui concerne la question de savoir 
s’il y a ou non lieu d’autoriser une acquisition susceptible d’examen, n’est pas assujettie aux 
dispositions sur le règlement des différends de la section C ou D du présent accord. 

 


